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Teatro Imersivo Adeus, Minha on%
Immersive Drama Farewell M

29.01.2026 - 01.02.2026
2HANZEH - Qui a Dom* Thur to Su

IERAREMAIRR
Teatro do Povo de Pequim

Beijing People’s Art Theatre

RPIXAERO BRI
Estidio II do Centro Cultural de Macau

Box II, Macao Cultural Centre
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) Teatro do Povo de Pequim I" : - =

O Teatro do Povo de Pequim é uma
companhia de teatro profissional de
renome internacional com um estilo
de interpretagdo tinico. Fundada em
Junho de 1952, teve como primeiro
director o reconhecido dramaturgo
Cao Yu, e ¢ actualmente dirigida
por Feng Yuanzheng. Ao longo de
mais de 70 anos de desenvolvimento
artistico, o Teatro do Povo de
Pequim apresentou mais de 300
pecas de diversos estilos, cldssicas
e contempordneas, nacionais e
estrangeiras. Gragas a uma extensa
prdtica artistica e a acumulacdo de
teoria estética, a companhia obteve
uma notdvel fusdo entre realismo,
tradicdo teatral e materializacdo da
concepgdo dramdtica, criando um
estilo distinto, estabelecendo uma

Nota do Dramaturgo Smopse reconhecida escola de arte dramdtica,

) R formando sucessivas geracdes de
Esta é uma pegca histérica intimamente TI'OpaS encurraladas em GaiXia, cercadas artistas que continuam afazer 0 palco
relacionada com a vida moderna, que

leva as mulheres a reflectir sobre que
tipo de mulher devem ser; esta é uma
peca que leva os homens a reflectir Planeando estratégias nos bastidores,
sobre que tipo de homem devem ser; combatendo no campo de batalha, 3 .
que faz a historia fundir-se com a

modernidade; esta é uma peca que faz
a modernidade iluminar a historia; na

por cancdes de Chu por todos os lados, brilhar.

naquela noite abundaram os rumores...

quem precisa sempre de preencher os

seus sonhos com histérias épicas de

~ 5is?
verdade, todas as pegas de teatro sdo herois?
historicas. Reis vitoriosos e criminosos derrotados,
— Mo Yan ambos sdo enterrados,

reinos e belezas passados a historia.

Nota do Encenador ap6s o veredicto final,
o Rei Hegemonico despede-se da Concu-

Junte-se a nés num caleidoscdpio da bina, ou a Concubina despede-se do Rei?
Historia! Experiencie uma versao
diferente de Adeus, Minha Concubina.

A histéria dd sempre lugar a imaginagéo.
—— Lin Cong




Playwright’s Note

This is a historical play deeply
connected to modern life; it invites
women to reflect on what kind of women
they wish to be; this is a play that invites
men to reflect on what kind of men they
wish to be; this is a play that allows
history to merge into the present;

this is a play that allows the present to
illuminate history; in truth, all drama is
historical drama.

——Mo Yan

Director’s Note

Join us in a kaleidoscope of history!
Experience a different version of
Farewell My Concubine.

—— Lin Cong

Synopsis
Besieged at Gaixia, and surrounded by

the songs of Chu on all sides,

that night, countless stories began to
unfold...

Strategizing behind the curtain,
commanding boldly on the battlefield,

who is it that must always use a hero’s
epic to fulfill their own dreams?

Victors and the vanquished alike return
to dust;

kingdoms and beauties long passed into
history,

after the verdict of time is sealed,

is it the Hegemon-King bidding farewell
to his Concubine, or the Concubine
bidding farewell to the Hegemon-King?

History forever leaves room for
imagination.

Beijing People’s
Art Theatre

The Beijing People’s Art Theatre is a world-
renowned professional drama company
celebrated for its distinctive performance style.
Founded in June 1952, its first president was
the eminent playwright Cao Yu, and its current
president is Feng Yuanzheng. Over more than
seventy years of artistic development, the
theatre has staged over 300 productions of
diverse styles from China and abroad. Through
extensive artistic practice and the accumulation

of aesthetic theory, the theatre has achieved

a remarkable integration of realism, national
traditions, experiential and expressive acting,
and representational dramatic aesthetics. This
distinctive synthesis has profoundly influenced
its unique performance style and played a
pivotal role in founding the esteemed ‘Beijing
People’s Art Theatre Acting School.” This
theatre has nurtured generations of artists,
illuminating the modern Chinese stage with

their exceptional talent.
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4B | Dramaturgo | Playwright
EE Mo Yan
8 | Encenadora | Director

#E& Lin Cong

$EEET | Cendgrafo | Set Designer
F E Wang Wei

V& 5& 5T | Designer de Iluminagdo | Lighting Designer
=MW Meng Bin
BREEEZ 5T | Design de Figurinos | Costume Design
{515+ EXCEPTION
BRI ST | Estilista | Styling Designer
FRUEHE | Sun Lulu

R EKET | Designer de Efeitos Especiais | Effect Designer
Bf = Zheng Chen

B | Compositora | Composer
4 #% Niu Xiangming

BI4H | Elenco | Cast
BE | Encenagdo | Director
#AE Lin Chong

#23% | Cenografia | Set Design
23285 | Direccdo de Cenografia | Set Director
F & Wang Wei

£ 8 | Construcdo de Cendrios | Set Construction
FZER {4 Han Dong Jie
= = J@ Huang Ji Meng
T-BABA Yu Ming Ming
Z % Li Biao
FEYE Yin Jun Zuo
Y& | Huminacdo | Lighting
Z5EE Li Guan Jun %44 Du Le Le

RREE | Figurinos | Costumes

{%=727Z Hou Jian Tao
iR | Aderecos | Props
5R1E=F Zhang Bo Yu
R | Efeitos Especiais | Special Effects
# 27X Sun Ran
1A% | Maquilhagem | Makeup
FAIRHE Sun Lu Lu

EMT | Direccdo de Arte | Fine Art
BB FXia Teng Zi

A | Personagem | Character

=Y | Concubina Yu | Concubine Yu
=% | Lv Zhi

I | King Xiang

SBI% | Fan Zeng

{38 | Guarda | Guard

BHHZE | Coordenacdo do Espectdculo | Performance Coordinator
M2 Lin Zhi

7B | Elenco | Cast

BE & Lu Lu

#432H Sun Yi Lin
F&7H Wang Jun Qian
sR#4E Zhang Han Sheng
5= Wei Jia Cheng

1TBUREE | Coordenacdo Administrativa | Administrative Coordinator
AR Gu Chang Hua
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PATXIMNEG | Relacoes Comerciais | External Affairs
182 Cui Bo Si

B | Publicidade | Publicity
sRBff Zhang Xin

WEARMRR | Fotografia e Video | Photography and Video
#£ &% Qian Yu Peng
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- Espectaculos

V Cultura Chine

Temporada d

A primeira Temporada de Espectdculos de Cultura
Chinesa decorre entre Novembro de 2025 e

Margo de 2026. Com o objetivo de apresentar

as comunidades de Macau a riqueza cultural do
pais, o evento apresenta artes cénicas de alta
qualidade, complementadas por programas de
intercambio e actividades de divulgacdo, reflectindo
o desenvolvimento da cidade enquanto centro de
partilha e cooperacdo, onde o multiculturalismo
coexiste com a tradicdo chinesa dominante.
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The first Chinese Culture Performances Season

will be held from November 2025 to March 2026.
Aiming to introduce the communities in Macao to the
nation’s rich cultural offerings, the series of artistic
events showcases outstanding stage arts, enhanced
by exchange programmes and outreach activities,
reflecting the city’s development as a dynamic
cooperation hub, where multiculturalism coexists
alongside the mainstream local tradition.

BEHEEM
Para obter mais informagées
For more information

Culture
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Envolvimento com as Comunidades e Escolas de Macau

A Temporada apresenta uma série colorida de espectdculos de intercambio e
actividades comunitdrias, levando inspiracdo a cada canto de Macau

Engagement with Macao Communities and Schools

The Season features a series of colourful exchange performances and outreach
activities, bringing inspiriation to every corner of Macao.

REES
Espectdculos Escolares
School Performances

14.01.2026 « EHI= * Qua *Wed

21.02.2026
EHR7S « Sab - Sat

15.01.2026
EHI ¢ Qui * Thur

22.02.2026

258 « Dom-

16.01.2026
EHAR - Sex e Fri

RE A%
Entrada livre
Free Admission
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Patronage Secretaria para os Assuntos Sociais e Cultura do Governo da Regido Administrativa Especial de Macau

Secretariat for Social Affairs and Culture of the Government of the Macao Special Administrative Region
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Organizagdo
INSTITUTO CULTURAL do Governo da Regido Administrativa Especial de Macau

Organizer

wwn RN ERBUR BRI R A T BB A A = B EOCRE

Co-organizagio  Departamento de Publicidade, Cultura e Desporto do Gabinete de Ligagio do Governo Popular Central na Regido Administrativa Especial de Macau
Co-organizer Department of Publicity, Cultural and Sports Affairs of the Liaison Office of the Central People's Government in the Macao S.A.R.
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BMERTHREBRMRILERS
Apoio DIRECGAO DOS SERVIGOS DE TURISMO '.'\'sss'u"u“é;"sﬁm.'c’ﬁms
Supported by /IKIC(\\\ MACAO GOVERNMENT TOURISM OFFICE
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Special Media Partner
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(653) 28400555 EiEZE# | Informagdes | Enquiries (853) 8399 6699 ara obter mais informagoes

For more information
ticketing.enjoymacao.mo $#AB$RS Durante o horério de expediente During office hours
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Aviso Legal

O Instituto Cultural do Governo da RAEM assegura apenas a comunica¢do e apoio técnico ao
projecto. Quaisquer ideias/opinides expressas no projecto sdo da responsabilidade do projecto/equi-

pa do projecto e ndo reflectem necessariamente os pontos de vista do Instituto Cultural.

Disclaimer

The Cultural Affairs Bureau of the Macao Special Administrative Region Government provides liaison
and technical support to the project only. Any views/opinions expressed by the project team are those
of the project only and do not reflect the views of the Cultural Affairs Bureau.
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INSTITUTO CULTURAL do Governo da Regido Administrativa Especial de Macau



